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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

6 frt. -kr. 
3 

Negyed évre. 1, 0 

Egyes szam ára.. 6kr. 

Külfoldre egy évre 8 frt. kr. 

Egyévre 

Fél évre 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: . 

vasárnap és csütörtökön. 

* 

Közgazdasági, 
a csikmegyei gazdasági

 egylet hivatalos közlön
ye- 

FÖLD. 
társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttért rovatban 

közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

s E s z roóos a és IADpó 

Kézai-GVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetés
i pénzek, hirdetménye 

IvAar a
 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő
 lakásán. 

k, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségben és kiad
óhivatalban elfogadtatnak. 

Egy utvonal. 

Sz.-Udvarhely, aug. 28. 

A magyar imperium majdnem leg- 

szegényebb vidékeit a tulajdonképeni 

székelység lakja. A székely községek 

kis határa, harmadosztályu foldbirto- 

kai alig képesek elegendő betevő fa- 

latot adni, ugy, hogy az élhetés eszkö- 

zeit fakereskedéssel és főleg baromte- 

nyésztéssel, de nagy területeken majd 

savanyu vizek exportjával, majd a házi 

ipar produktumaival kell előteremteni. 

Egy küzködés ez, mely folyton ne- 

hezebbé lesz, mert az állami improduc- 

tiv költekezés az adózási terheket min- 

den évben fokozott mértékben rakja 

vállainkra és mert főleg az állam a szé- 

kelységnek ugy anyagi, mint erkölcsi 

létérdekeivel nem sokat törődik. 

Ebből magyarázható ki azon hal- 

latlan dolog is, hogy az erdélyrészi vas- 

utak merőben elkerülik a tulajdonképeni 

székely területet, Háromszék-, Csik- és 

Udvarhelymegyéket. Gyergyónakhirne- 

ves fürdői, havasai, nagyméretü barom- 

tenyésztése, hogy a ezivilizáczió felé 

közlekedhessék, aránytalan kerülőt kell 

tegyen akár Szászrégen felé Marosszé- 

ken át, akár Csikon keresztül Udvar- 

helyen át véve az utirányt. És Magyar- 

ország közlekedésügyi politikája ezen 

emlitett három területnek még a kö- 

szándékozik 

adni Okát nem tudjuk megmondani; 
zeljövőben sem vasutat 

de tény ez, mint tény az, hogy a ma- 

gyar államvaspályának egész erdély- 

részi vonala nagyobbára a cireumspec- 

tus szász atyafiak földjét szeli át. Mi 

nem valánk oly élelmesek, mint azok, 

pedig mi volnánk az uralgó faj; mi 

nem valánk oly tolakodók, mint azok, 

pedig a századok viharai alatta székely- 

ség áldozott vért és életet; mi nem va- 

lánk soha hivei a pecsovicsizmusnak, 

sem a kifelé való gravitálásnak, és még 

sem érdemelhetők meg érdekeink szám- 

bavételét, kormányzatunk jóakaratu is- 

tápolását. 

S mégis a közeljövőben sem fogunk 

vasutat kapni. Mutatja ezt a gyergyó- 

zetelaki állami utvonalnak megkezdett 

kiépitése. Nagy előny ez a mi viszo- 

nyaink között, melyet csak kisebbiteni 

sem akarunk, s ha már vasutra kilátá- 

saink absolute nincsenek : még örömmel 

is constatálunk. 

Ezen utvonal megnyitja Udvar- 

helymegyén át Gyergyót a könnyebb, 

kényelmesebb és olcsóbb közlekedésnek 

s azáltal, hogy a marhatenyésztés főfak- 

torát, a gyors szállitást, lehetségesiti és 

a fakereskedésnek s a borszéki viznek 

rövidebb utat nyit, Gyergyó közgazda- 

ságát is emelni fogja. De emelni fogja 

egyuttal Udvarhelymegyét is, a meny- 

nyiben a forgalmat erre felé irányitván, 

ennek egyszer természetes előnyt nyujt, 

másodszor pedig innen a bevitelt és ke- 

reskedést is fokozni fogja. 

Ezért tartjuk elismerésre méltó 

gondolatnak a zetelaka-gyergyói utvo- 

nal kiépitését s azért, hogy végre vala- 

hára bárekkora mértékben is a székely- 

ség érdekeinek számbavételét látjuk 

abban. 

Az utvonal, terv szerint, 3-4 év 

alatt elkészül, a mit valószinüvé tesz 

még azon körülmény is, hogy az ugy 

Gyergyóban, mint Zetelakán egyszerre 

kezdetett meg épittetni. 

Valószinü : lesznek nem remélt aka- 

dályai is a kiépitésnek időközben; de 

elég, hogy már a munka kezdetén va- 

gyunk. A későbbi bajok is fokozott 

erővel majd csak legyőzhetőkké lesznek. 

Sajgó. 

Rudolf trónörökös és Stefa- 

nietrónörökösné Triesztből való visz- 

szatértük után szeptember végén huzamo- 

sabb tartozkodásra Görgény-Szent-Imrére 

utaznak. - Az ottani most már kibővitett 

és ujon berendezett kastélyból a környé- 

ken nagyobb vadászatok fognak tartatni. 

A trónörököspárnak Görgény-Szent-Imrén 

való időzése folyamában az eddigi dispozi- 

cziók szerint ő felsége a király is le fog 

rándulni rövid időre e vadászatokra, ha 

csak különös körülmények nem akadályoz. 

nák ő felségének a fővárosból való elu- 

tazhatását. 

A polgári törvénykönyv ja- 

vaslata az igazságügyminiszter személyes 

elnöklete alatt fog megvitatás alá kerülni. 

A javaslat megvitatására az egyes részek 

szerkesztői, Halmosy Endre, Apáthy Ist- 

ván, Teleszky István, György Elek és 

még a következő szakférfiak hivattak meg: 

Bartha Béla kir. táblai tanácselnök, Szent- 

györgyi Imre, Czorda Bódog, Manojlovich 

Emil curiai birák, Oberschall Adolf kir. 

táblai biró, Hoffmann Pál, Wenczel Gusz- 

táv, Vécsey Tamás egyetemi tanárok, Ho- 

dossy Imre, Rudnyánszky Ferencz, Köves 

György ügyvédek, Kovách Kálmán, Zá- 

dor Gyula, Bercelly Jenő igazságügymi- 

niszteri tanácsosok. 

Aló- és marhalevelek elvesz- 

tése esetén követendő eljárásra nézve a 

földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 

miniszter körrendeletet bocsátott ki, mely- 

ben elrendeli, hogy ló- vagy marhalevelek 

elvesztése esetén az az illetékes községi 

hatóságnál jelentendő be. A hatóságnak 

viszont kötelessége azt a belügyminiszteri- 

umhoz bejelenteni, körülirva az elveszett 

levél tartalmát. Az illető községi hatóság 

köteles a fél kérelmére az elveszett levél 

másodlatát kiadni, de csak abban az eset- 

ben, ha az elveszés ténye megállapitható. 

A másodlat kérelmezési határideje a beje- 

lentéstől számitandó egy hónap, melynek 

letelte előtt másodlat nem adatik ki. 

A „ Székelyföld" tárczája. 

A kincsásó. 

Kolduson, sivár kebellel 

Huztam át sok hosszu nappalt. 

„A szegénység legnagyobb baj 

S legnagyobb jó a vagyon. 

S hogy keservem szállna szélyel: 

Elmenék hát kincset ásni. 

Bird a lelkem, érted adni: 

Véreremmel iratom. 

Kör körül kört rendre vontam, 

Csontot, bürköt elvegyiték, 

Kél csodás láng, vörhenyes, kék... 

A varázslást megteszemi; 

És az eltanult modorban 

Ástam én a régi kincsért, 

Mely e helyen egyre kisért, 

Vak-sötét, zord éjjelen. 

Messze most feltünik egy fény, 

Mely, miként egy szende csillag, 

Mind közelb jő, egyre villog, 

Ép midőn éjtélt konog. 

Menekülni nem lehetvén, 

A jelenség mind világosb 

Fényitől egy telt pohárnak, 

A mit szép gyermek hozott. 

A bokornak dús köréből 

Kegy-tekintet bájol engem 

S égi nektár fényölében 

Lép a megvont körbe be. 

Nyájasan most inni kér föl. 

Gondolám, a ritka gyermek, 

A ki ilyen árba nyer meg, 

Nem a rossznak szelleme. 

„ldd az élet hősi bérét! 

Lesz tanulság: tiszta érzés. 

És e balga lelkdézés 

Nem fog ide vinni még. 

Soh' se áss hiába kincsért! 

Napi munka! esti vendég ! 

Bőjti köznap! vidor ünnep! 

Lesz jövő varázs-igéd. 
(Göthe-ből.) 

Imets F. Jákó. 

Tavaszi virágok. 

(Apró rajzok.) 

VI. 

Kedves barátom! 

Városon az olyan dologért megitélik 

az embert s főleg te, kinek ismerem purita- 

nus elveit, bizonyára korholással illetsz 

vala, ennek a napomnak eltöltését végig 

nézvén. 

De én nem tehetek róla! Ha én szere- 

tek, hát nem sokat törődöm a ti etiguette- 

tekkel, meg azzal a sok balitélettel, minek 

-megbocsáss - te is rabja vagy. Hisz 

elvégre, kedves barátom, a nő azért nő, hogy 

szeressük, és azért szeretünk, hogy ol
vad- 

junk fel abban egészen. Tudom, teneked szi- 

gorubb elveid vannak; de az a te hibád s 

azt is tudom, hogy soha sem könnyeztél 

még, mikor kerted rózsáiból egyet letörtél, 

hogy élveznéd annak illatát... 

A szerelem is csak olyan, s már száz- 

szor kijelentettem, hogy más szemekkel 

nem tudom azt nézni. Elitélhetsz s szokott 

scholastikus modorodban fejtegetheted mind 

azt a sok intellectualis tényezőt, mely bel- 

világunk életét annyira elütővé teszi a 

többi teremtett lényétől; de mondhatom, 

- és ezt öszintén ismétlem - én e kü- 

lönbséget látom, tudom, érzem s mégis a 

magyarázatot kielégitőnek nem tarthatom. 

S hogyan is? Szükséglet a szerelem is, 

mint annyi más szükséglet, semmi egyéb. 

E szükséglet nemesebb, magasztosabb; de 

mégis kielégitésre, hogy az anyagi világ 

szótárából meritsek, jóllakásra vár, mintjép 

a többiek, és én nem hiszek az oly szerelem- 

ben, mely egy csókot, egy ölelést ne szom- 

juhozna legalább, mint nem hiszek az oly 

ember éhségében, ki étkei között válogat. 

x 

Korán kelni; a friss, balzsamos nyári 

reggel levegőjén, árnyékos fák alatt költeni 

el a reggelit s mig karszékedben hátradőlve 

olvasással töltöd a perczeket, olykor felte- 

kintve, látni a dologra menő szántó-vetők 

tovahuzódását a faluból ki a mezőkbe, a 

hegyek oldalára, az erdőkbe, aztán koron- 

kint egy-egy kaszának megcsendülését a 

réten, avagy az ágak közt egy-egy madár 

énekét hallani; a pórleányok dévajkodását 

szemlélni munkájuk közben, mig a szellő 

patyolatingüket dudros gömbökre fujja, fej- 

kendőikkel szeszélyes játékot üz: ugy-e, 

nem utolsó élvezet!? Hát ha egy nő áll 

melletted ilyenkor, a ki kitölti a reggelit, 

veled cseveg, szivart csavar ujjai közt szá- 

modra és annyi sok ragaszkodással tekint 

szemeidbe, hogy te elfeleded a nagy min- 

denséget, mely körülted él, mozog, fényben 

ragyog, illatával áldozik; egy nő, ki köl- 

tőies hangulatra ébreszt érzelmes szavai- 

val, válladra hajtja fejét s félálmatagon sut- 

tog neked a repeső fecskéről, ingadozó 

virágról, a ma még zöld s holnap sárguló 

lombokról ... ha egy nő áll ilyenkor olda- 

lad mellett: hogyan ne mondanád felséges- 

nek, dicsőnek a reggelt, a tájat, mely elte- 

rül előtted és a napot, melyet igy tölthetél ! 

Mikor aztán a nap forróbban küldé 

alá 
alá. Nagy, tarka kendőjét a füre teritvén, 

leültünk s én fejemet ölébe nyugtatám. 

Azt bizonyára tapasztalád, hogy mi 

különös látvány: hanyatt fekve tekinteni a 

mennyboltozatot. Mintha nem is az az ég 

volna, mely előbb boltozott feletted; mintha 

nem is azon fák volnának azok, melyek fe- 

letted nyujtják ki ágaikat, mint előbb! Hát 
ha szemeid először egy szép nő sze 

meibe pillanthatnak s csak ezután fel az 

egekbe! ... Beh különös sz lát 

vány az!.. 1 

Aztán ő is pihenni akart. 

- Ha már nem engedi, hogy dolgoz 

sugarait: belebb nógatott az árnyék



A szesz-adó reformja. Szeptem- 
ber hó folyamában - a „Bud. Corr. sze- 
rint - Bécsben a szesz-adó tervezett re- 
formja fölötti tanácskozás czéljából egy 
enguete ül össze. A két állam pénzügy- 
miniszterei csak etanácskozások befejezése 
után fogják a tervezetként már kidolgozott 
törvényjavaslat fölött a végleges tárgya- 
lásokat folytatni, melyek kétségtelenül 
szintén oly gyorsan fognak befejeztetni, 
hogy az illető javaslat a két parlamentnek 
még az őszi ülésszak folyamában be lesz 
nyujtható. 

Községi iskoláimk állapota. 

A „Székelyfölde idei augusztus 18-ki 
számában „egy utazó" sötét képet tár az 
olvasó elé a zabolai községi iskola-tanitók 
állapotáról. Szomoru dolog! Még elszomo- 
ritóbb azonban, ha elgondoljuk, hogy ez 
a baj egy pár kivételével minden községi 
iskolánál megvan. És nemcsak a tanitók 
fizettetnek rendetlenül; általában az isko- 
lázás ráklábakon halad ugyannyira, hogy 
az eszes róka a már csaknem mindenütt 
látható szép iskola-épületek előtt is felki- 
álthatna: „Oh duanta species! - celeb- 
rum non habet! 

Nem ma történt, hogy kimondta n. 
báró Eötvös a „legyen"-t; mégis a hala- 
dás kőzségi iskoláinknál épen semmi. Az 
azelőtt fennállott felekezeti iskolák többet 
tudtak felmutatni, mert a tanitók megigért 
fizetéseiket rendesen kapták ; azok a szülők, 
kik felküldötték gyermekeiket az iskolába 
év elején, rendesen is járatták, tanköny- 
vekkel is ellátták. Nem volt ugyan annyi 
kivánni való, mint most. (Most, ha egyik, 
vagy másik paedagogusnak van egy tojás- 
kája, azt a népiskolában a tanitóval köl- 
teti ki), de olvasni, irni és számolni, meny- 
nyire egy falusi gazdának szüksége volt, 
megtanult. 

Ma a kor többet kiván. S hogy e ki- 
vánalomnak iskoláink eleget tehessenek, 
jeles törvények hozattak, iskolák épittettek, 
tanitók képeztettek, tanszerek beszerzése 
elrendeltetett s azoknak jutányos áron le- 
endő beszereztetése kieszközöltetett, a leg- 
több községnek iskolája fenntarthatására 
államsegély küldetik. Ennek daczára az 
eredmény községi iskoláinkban nagyon ke- 
vés, nem kielégitő. 

A tanitók fizetéseiket rendetlenül 
kapják, hitelbe tanitanak, hitelbe élnek, el- 
adósodnak, a nép gunytárgyaivá lesznek, 
elkedvetlenednek; az iskolák felszereletle- 

nek, a gyermekek rendetlenül járnak, tan- 
könyvvel, iró-eszközzel nincsenek ellátva. 
Igy állván a dolog, kivánni is őrültség 
volna valami sikert. Rongyos, éhes hadve- 
zér, puska nélküli katona és - győzelem!? 

Mégis kormányunk abban az édes 
álomban ringatja magát, hogy az elemi is- 
kolázás a legkielégitőöbb haladásnak ör- 
vend. Nem is csoda, hisz azok az iskolai 
kimutatások, melyek időnként felküldet- 
nek, eláltatják az olyan embert, ki nem 
tudja, hogy azok a statistikai kimutatások 
nem épen mind valóságból épültek. Isme 
rek én olyan községet, hol 200-250 tan- 
köteles növendék évi ezer meg ezer igazo- 
latlan mulasztása igazolva került napfényre. 

Mi az oka, hogy a növendékek nem 
járnak pontosan, a tantermek felszeretle- 
nek, a tanitók nem fizettetnek rendesen ? 

Első sorban a községi előljáróság. 
Népoktatási törvényünk minden ereje meg- 
törik a községi előljáróság hanyagságán, 
rossz akaratán. Fájdalom, a legtöbb köz- 
ségi előljáró előtt (tisztelet a fehér hollók- 
nak - a kivételeknek) a közügy közlegelő, 
melynek csak addig pártolója, felkarolója, 
mig van onnan, mit elkezelni. Saját zsebe 
és potroha mindene, minden egyéb semmi. 

Első napi igazolatlan mulasztás bün- 
tetése 50 kr, a második 1 frt, a harma- 
diké 2 frt stb. A hatalom, melynek erejé- 
nél fogva kényszerithetnék a szülőket a 
pontos iskoláztatásra, meg van adva. 

A mely előljáró el tudja gondolni, hogy 
a jövendő nemzedék existentiája, boldog- 
sága az iskolában ver gyökeret, s egyet- 
len egyszer erélylyel lépik fel az iskolát 
hanyagló gyermek szülőjével szemben, ott 
a tapasztalat azt mutatja, hogy a másodfo- 
ku büntetésre nincs szükség, mert mulasz- 
tás nem történik. 

A törvény világosan elrendeli, hogy 
az iskolák felszereltessenek, hogy a szük- 
séges tankönyvek az iskolába járandók 
számához képest a község által előre be- 
szereztessenek. Melyik község teszi? A sze- 
gény gyermekeknek ingyen kellene tan- 
könyvet adni; de nem ad a község, s miu- 
tán a tekintélyesb rész szegény, el lehet 
képzelni, ma 35, holnap már más 35 gyer- 
mekkel taneszköz nélkül mire lehet menni ! 
Ennek lehet tulajdonitani, hogy igen sok 
iskola év végén is ott van, hol a „mádi 
zsidó. 

Majd minden község, mely iskolát 
tart fenn, bizonyos mennyiségü államse- 
gélyben részesül; a többit a fenntartha- 
tási szükségletig magának kell az 50 0-os is- 
kolai pótadókból s más községi jövedel- 

zam maga mellett, sem, hogy olvassak vagy 
beszéljek magához: adjon egy kis helyet 
oldalánál - én is pihenni akarok. 

Van neki egy kis fehér csipkés, him- 
zett párnája. Azt feje alá tette, balkarjával 
átölelte nyakamat ... aztán rendes, egy- 
forma lélekzésén egyszer csak azt vettem 
észre, hogy elszenderült. 

Részesültél-e a gyönyörben, őrizvén 
kedvesednek álmodozásait !? 

Oh, mert az nagy gyönyör! Azok a 
szép vonások nyugodt, szenvedélytelen moz- 
dulatlanságukban; a széles homlok tiszta- 
sága, a mire egy-két csintalan hajszál om- 
lott alá; a lecsukott szemek átlátszó tiszta 
héjjai, a miket a vérerek olyan széppé 
tesznek; a bágyadtan alányuló karok; a 
félig becsukott kéz, melyek közül egyik 
melleden pihen ... mintha mind tiltakoz- 
nának egy csók ellen, a mire annyira vá- 
gyol, az ölelés ellen, a miről alig tudsz 
lemondani. 

Csak néztem hófehér keblének lágy 
hullámzását; néztem s őriztem nyugalmát. 

Ládd, igy telt el a nap. 

Bizonyára prózai dolog: enni, vagy 
udvariasabb kitétellel: áldozni az anyag- 
cserének. Prózai - de kell. Ő teritett az 
ebédhez nekem s önmagának. Azután fel is 
hordotta az étkeket, miket izlésem után ké- 

szittetett. És ebédelénk kettecskén - egye- 
dül. Az izes falatokat nekem juttatja; ő 

tölti ki levesemet, a boromat; ő tölt vizet 
abba a nagy kék virágos talpas pohárba, a 
mit még az ő jó nagymamája ajándékozott 
neki s a mire nekem e miatt szerfelett 
ügyelnem kell, nehogy eltörjem, mert az 
neki olyan nagy szomoruság lenne; ő cse- 
réli ki tányéromat; ő köti fel az asztalken- 
dőt mellemre, nehogy (mert hiszen isko- 
lás gyerek vagyok én még huszon- 
kilencz hosszu esztendőm daczára) elcsöp- 
penteném magamat; és ő hozza fel a 
fekete kávét, mert hát ... no mert azt ő 
ugy szereti! Egy szóval: kiskirály vagyok 
én, szerelmes barátom, a mikor ott vagyok, 
a ki sok százezer tekintetes urral de bizony 
nehezen cserélne!... 

" x 

Egyszer mégis csak jönni kellett aztán. 
Este lett. 

A nap lenyugvása az én intő 
hogy indulni kell. Dolog van otthon. 

Mikor alkonyat lesz, parancs nélkül 
eléjárat kocsisom. Aztán eljövök. 

j elem, 

Ide nyujtja kis kezét, a mit én meg- 
csókolok; aztán homlokát, ajkait. . . ezeket 
is persze, hogy nem lehet csók nélkül hagy- 
nom, mert arra nekem nem csak jussom, 
de contractusom is van, a mit már közöl- 
tem is veled ... Aztán felülök... és el- 
jöttem ... 

Most is ugy volt. 

Isten veled! 

K. F. 

mekből előállitni. S vajjon teszi-e ? Legtöbb 
helytt még az államsegély könnyen mozgat- 
ható része is eltünik. Tudok községet, hol 
az iskola-takaritásra küldött 120 frt állam- 
segély nagyobb része, fogadván az iskola- 
szék 20-30 frttal szolgát, nyugtáztatván 
120 frtot, a szegény tanulók segélyezésére 
küldött 10-10 frt, a tanszerekre küldött 
10-20 frt, a tanitói könyvtárra küldött 
10-20 frt lábra kapott, mind eltünt, mert 
a kinek érdekében, kötelességében állana 
erről tudomást szerezni s ezt megakadá- 
lyozni: tik-tak tik-tak, nem hallja, hogy 
zárat nyitnak. 

Van község, hol az iskolaszék két ta- 
nitót, nyugtát adatván magának 300-300 
frtról, 200-200 frtta! fizet ki. A tanitók 
kára, mondhatja némely. Nem csupán ! Ott 
az egyik tanitó szabóból avangiroztatott 
tanitóvá, oklevelet álmában sem látott, ta- 
nitni nem képes s csak ugy hagyja meg 
évenkint állomásán az iskolaszék, ha 100 
frtot vissza ajánl. Tehát nemcsak a tanitó 
károsodik, hanem ez az eljárása az iskola- 
széknek a törvény kijátszásával (mely tör- 
vény a tanitók fizetésének minimumát 300 
frtban állapifja meg) az iskola szellemi 
előhaladásának megölője. 

Hogy miképen türi meg a tanfelügye- 
lőség, hogy mig a megyében számos tani- 
tóképezdét végzett, oklevéllel biró fiatal 
ember állomás nélkül tengődik: egy sza- 
bóból, meg nem tudom miből lett s egy hordó pálinka mellett megválasztatott ok- levéllel nem biró egyének kontárkodjanak 
a tanügy, a nevelés borzasztó kárára s 
a tanitóság szégyenére, mondom, hogy ezt 
mikép nézi el, megfoghatatlan ! 

Nincs honn a macska, játszanak az 
egerek, vagy a mint negy utazó mondja a Székelyföldé-ben : lágy pásztor mellett 
elpusztul a nyáj. Szóval, hogy a községi 
iskolák ily elhanyagolt állapotban vannak, 
a másik s a legfőbb oka annak a tanfelü- 
gyelőség. 

A tanfelügyelők is ez idő szerint ren- 
desen olyan, a kényelmet szerető emberek- 
ből neveztetnek ki Gitt is tisztelet a kivé- teleknek), kik minden egyéb, csak nem 
szakemberek s az eredmény, mely munká- 
jukat koszoruzza, itt sem lehet különb, mint- 
ha akkor a csizmadia fazekat csinál. 

In seripta elvégeztetik minden, de hogy személyesen szerezzen biztos tudo- 
mást az iskolák jó vagy rossz állapotáról, 
mint tett régebben n. Antalfy Károly, ez nem minden tanfelügyelőnek erénye. Ő 
nem restelte faluról falura járni s bemenni 
abba az alacsony viskóba, mit akkor is- 
kolának neveztek. Szóba állt a tanitóval, 
mint jó apa, megkérdezte, hol fáj, mire van szükség, megnézte a sebet s enyhitő or- 
vosságot csepegtetett rá; a jót megdicsérte, 
jutalmazta, a gyengét buzditotta, egy jobb 
jövő kilátásával kitartásra, béketürésre, 
szorgalomra ösztönözve. 

Minden rendben volt, iskola, pénztár, 
minden, minden, mert nem is sejthették, 
hogy melyik pillanatban lepheti meg a 
tanfelügyelő. 

Beh nagy kár, hogy nem ugy van most, mint volt régen ! 

Szabó Lázár, 
martonfalvi ref. tanitó. 

A Csikmegyeben f. évi okt. 8- 15. ren- dezendő kiállitás tervezete. 
1-ső osztály. 

Gazdasági állatok. 
1. csoport: szarvas marhák. 
Kiállithatók e csoportban: bikák, bor- 

jas tehenek, üszők (ünő), ökör-tinók, tulkok 
és jármas ökrök. 

E csoportban kiállitott jelesebb álla- 
tok jutalmazására a következő dijak álla- 
pittatnak meg: 
a) a legjobb 3 darab, 3-4 éves te- 

nyészbikáért: 
1-ső jutalom 3 darab cs. kir arany. 
2-ik 7 2 7 n 7 
8-ik n 1 7 n 7 b) a legszebb 3 drb. 2-3 éves nö- 

vendékbikáért: 
1-ső jutalom 2 drb. cs. kir arany. 
] ? ? 

n n n 

3-ik 3 , 1 frtos ezüst tallér. 

c) a legszebb 3 drb. 1-2 éves bi- 
kaborjuért: 

1-ső jutalom 1 drb. cs. kir. arany. 
2-ik 2 „ I frtos ezüst tallér. 
8-ik n 1 1 7 n 7 d) a legszebb 3 drb. borjas tehé- 

nért: 
1-ső jutalom 4 drb. cs. kir. arany. 
2-ik 3 : n n n n 

8-ik 7 2 n n n 
e) a legszebb 3 drb. 2-8 éves 

üszőért: 
1-ső jutalom 3 drb. cs. kir. arany. 
2-ik n 2 2 7 
3.ik 1 n n f) a legszebb 3 darub 1-5 éves 

üsző-tinóért: 
1-ső jutalom 2 drb. cs. kir. arany. 
2ik 7 1 7 
3-ik ; 38 , egy frtos tallér. 

II. csoport: lovak. 
Kiállithatók: tenyész-mének, 

kanczák, 1, 2,8 éves mén- 
Dijak: 

a) a legszebb 2 darab, 3-6 éves 
ménért: 

1-ső jutalom 3 drb. cs. kir. arany. 
2-ik 2 
a legszebb 2 darab 

méncsikóért: 
1-ső jutalom 8 drb. cs. kir. arany. 
2-ik 2 nn n 
a legjobb 3 adrb. csikós-kan- 

ezáért: 
1-ső jutalom 3 drb. cs. arany. 
2-ik 2 

3-ik n 1 7 7 n 
d) alegszebb 2 drb. 2-3 éveskan- 

eza-csikóért: 
1-ső jutalom 2 darab cs. kir. arany. 
2-ik , 

e) a legszebb 2drb. 

ceza-csikóért: 
I-ső jutalom 2 darab cs. kir. arany. 
2-ik n 1 n n 

III. csoport. Juhok. 
E csoportba kiállithatók : kosok, anya- 

juhok 

kosbárányok.) 
Dijak : 

a) alegjobb 2 drb. tenyész-kosért 
I-ső jutalom 8 drb. egy frtos ezüst tallér. 
2-ik " 7 E n 

b) a legjobb anya-juhért: 
1-ső jutalom 3 drb. 1 frtos ezüst tallér. 
2-ik 7 2 m nin n c) alegszebb diszke-bárányokért: 
1-ső jutalom 2 drb. 1 frtos ezüst tallér. 
2-ik 1 " 

(Folyt. köv.) 

csikós 

és kancza-csikók. 

n n 

1-8 éves b) 

e) 

n n n 

n n ) 

1-2 éveskan- 

és diszkék (1-2 éves nöstény és 

Szinészet. 
K.-Vásárhely, 1882. aug. 30. 

Bényei István szintársulata f. hó 26-án 
kezdette meg A kis herczeg" czimü ope- 
rettel előadásait. A jó hir megelőzte e társu- 
latot s az eddigi előadások teljesen igazol- 
ják e jó hirt. Láttunk operettet, népszin- 
müvet és vigjátékot s ugy az előadások 
correct kerekdedsége, mint az egyes sze- 
replők működése a közönség tetszését ki- 
nyerték. 

„A kis herczeg" czimszerepében Bé. 
nyeiné rohamosan meghóditá a közönséget, 
Zajos tapsok és kihivások jutalmazák a ked- 
ves müvésznőt. - Bényeiné játékában sok 
vonás van, mi Zsoldosnéra emlékeztet . 
ugyanaz az elragadó kedves játsziság és 
kellemes fürgeség, melylyel uralja az egész 
szinpadot s ugy szólva egymaga vivja ki a 
sikert. Mig egyszerü, de kellemes hangjával 
a dal szépségeit kiaknázva, érvényre jut- 
tatja, addig finom discrét játékával - mely- 
ben egy szemernyi sincs a kisvárosi prima- 
donnák modorosságából - elbájol s vidá- 
man szökel tova a sikamlós operette-élcze- 
ken és sohasem ad okot olynemü visszatet- 
szésre, mint a milyent az elmult években 
minden operette-előadáson tapasztaltunk. 
Ily alakban az operettek mindig szivesen 
látott vendégek lesznek szinpadunkon. 
Kápolnainé csinos énekével s kedves játé- 
kával teljesen megnyeré a közönség rokon- 
szenvét. Az előadás egyik kimagasló alakja 
Püspöki (Frimus), ki a vaskalapos professor 



nevetséges alakját jóizü humorral szemé- 
lyesité. 

Vasárnap Bényei István szinigazgató 
„Szegény legény" czimü népszinmüve ke- 
rült szinre szépszámu közönség előtt. A da- 

rab cselekvénye, a szereplő alakok, a jele- 
netezés azt látszik bizonyitani, hogy szerző 
a „Falu rosszá"-t vette mintául; de ha az 
eredetiség hiányzik is e műből, a ragyogó 
ötletekkel füszerezett erőteljes magyar nyel- 
vezet, a szinpadi hatás titkainak teljes ki- 
aknázása elég érdemére szolgálnak szerző- 
nek. Nem akarunk egy előadásból következ- 
tetni, de ugy vettük észre, hogy e társulat- 
nak nincs elég ereje a népszinmüvekhez. 

Bényeiné érzelmes játékával s csinos nép- 
dalaival egymaga volt, ki a helyet megál- 

lotta. A férfi-énekesek nem tudtak a közép- 
szerüségen felülemelkedni. Németh (Márton) 
csinos alak s meglehetősen énekel, de ékte- 
len pathosza, melylyel a mély érzelmeket 
és szertelen felhevülései, melylyel a szenve- 
dély kitöréseit akarta visszaadni, nem egy- 

szer visszatetszést szültek. A magyar nép- 

élet alakjait szinpadra állitani valódi hiva- 
tottság, sok gond és tanulmány szükséges, 

mert a pongyolaság sehol sem oly kirivó, 
mint épen a szinmüvekben, melyeknek je- 
leneteit mindenki ismeri s naponkint látja 

az életben. Németh urban van tehetség, s 

hogy e szerepkörben jól megállhassa he- 

lyét, több tanulmányt ajánlunk neki. Ká- 

polnai két dalt énekelt. Az egyik rette- 

netes dissonantiájával majdnem kétségbe 

ejtett, a második meg annyira fellelkesité a 

közönséget, hogy tapsviharban tört ki. E 

szerint Kápolnai tudyerosszul is, jól is éne- 

kelni. Hagyja el azt a roppant hamis tre- 

molázást, azokat a hatást vadászó trillákat 

s a közönség mindig meg fogja tapsolni. 

Fábián (Samu czigány), Püspöki (zsidó 

csapláros) tőről metszett alakok voltak. 

Tóth Berta csinos dalával s rokonszenves 

megjelenésével tetszésben részesült. 

Kedden Csiky Gergely remek szin- 

müve, a „Czifra nyomoruság" adatott szép 

számu közönség előtt. Mi csak a legnagyobb 

elismeréssel szolhatunk ugy az egészről, 

mint az egyesekről. Mintha versenyre kel- 

tek volna az összes szereplők, oly dereka- 

san, oly kifogástalanul játszott mindenik, 

ugy hogy valóban zavarban vagyunk, hogy 

kit emeljünk ki a sok közül. A sok vidor 

derült alak közé mint egy „memento mori 

van beékelve Eszter szomoru, szenvedő 

alakja. P. Rott Mari Eszter szerepében ki- 

tünő drámai tehetségnek mutatta be magát. 

A büszke nő elfojtott szenvedélye, a meg- 

bánás, a fájdalom müvészi kifejezést nyert 

érzelmes játékában. Osztozott vele az est 

dicsőségében Bényei, ki nyugodt, öntudatos 

játékával igen ügyesen mutatá be Bálnai 

rokonszenves alakját. Mihályi (Csoma nap- 

dijas irnok), a három csillag egyike, gazdag 
humorával mindvégig jó kedvben tartá a 

közönséget. Nem sorolhatjuk fel egyenkint 

a szereplőket, hanem a meg nem emlitettek 

fogadják együtt legteljesebb elismerésün- 

ket. A közönség elragadtatva hagyta el a 

szinházat, s mi a közohajnak vélünk eleget 

tenni, midőn felkérjük a szinigazgató urat, 

hogy e szini évad tartama alatt még egy- 

szer e darabot előadatni sziveskedjék. 

Mindenféle. 

- Csikmegye főispánjává - mint öröm- 

mel értesülünk - Mikó Bálint Csik-Szereda 

országgyülési képviselője a napokban ki 

fog neveztetni. A kinevezésnek a hivatalos 

lapban való közlését csak azon körülmény 

késlelteti nehány napig, hogy a miniszter- 

elnök-belügyminiszter jelenleg Osztendeben 

időzik. Előre is fogadja azon őszinte tiszte- 

letből jövő üdvözletünket, melylyel kinevez- 

tetését megyénk összes lakossága fogadja. 

Osztatlan örömmel fogadja a megyében min- 

denki a megérdemlett kitüntetést. 

- Kossuth Lajos nevenapját hazánk 

majdnem minden városában megünnepelték. 

A kézdivásárhelyi függetlenségi kör is ün- 

nepélyt rendezett a nagy számüzött iránti 

tisztelete jeléül e hó 27-én este, melyen 

több 48-49-beli honvéd, számos helybeli 

iparos stb. vett részt. Az ünnepélyen csi- 

nos felköszöntések mondattak nagy hazánk 

fia és még élő kortársai egészségéért. A 
kedélyes társaság, mely sok szép emléket 
idézett fel nemzetünkimagy napjaiból, késő 

este oszlott szét. 

- Bő termés. A csikmegyei gazdasági 
felső népiskola birtokán hét vékán vetett ár- 
pán százhatvanhét kalongya termett, még pe- 
pig olyan kalongya, melynek mindenike 
21/,-8 vékát ad. Ha már most csak két és 

fél vékát veszünk is egy kalongyára: az 
összes termés 417.5 vékát ad, melyből egy 
véka vetésre 23.9 kalongya és 59.6 véka 
árpa esik. Megjegyzendő, hogy az árpa csak 
mint gyámnövény volt lóherrel elvetve s 
igy természetesen vetése gyéren esett. Ér- 
dekesnek tartottuk e feltünő ritka ered- 
ményt gazdaközönségünk számára felje- 

gyezni. 

- Meghivás. A háromszékmegyei álta- 
lános tanitótestület központi választemánya 

f évi szeptember 28-án d. e. 9 órán kezdve 
Dálnokban az állami elemi népiskolában 
fogja rendes gyülését megtartani, melyre a 
t. tagok ezennel meghivatnak. Kézdi-Vásár- 
helytt, 1882. aug. 30-án. Gyöngyösi 
István, tanitótestületi titkár. 

- Nekrolog. Hankó László kézdivásár- 
helyi kiseg. pénzt. igazgató leánya, Anna, 
f. hó 28-án meghalt. Béke poraira ! 

- A csikszeredai választó kerületben a 
Mikó Bálint főispánná kineveztetése követ- 
keztében megürülendő képviselői állásra, a 
kolozsvári „Ellenzék" Gál Endrét és Sánta 

Lajost már kandidálja. Az emlitett levelező, 
ugy látszik, azt is tudja, a miről még ma- 

guk az illetők nem is álmodtak. Szép te- 
hetség, azaz erős fantazia! Mikó Bálintot 
- természetesen - most már becsmérli, 

pedig ezelőtt nehány héttel nagyon aján- 
lotta főispánnak. - Változik az ember 

meggyőződése. 

- Az időjárás. Földrészünk nyugati 
és éjszaknyugati részén a légkörben erős in- 
gadozások voltak. Már e hó 21-én az Atlanti 
öceánról Ejszak-Anglián át mély de-pressio 
érkezett, s okozta azt, hogy Nyugat-Fran- 
cziaországban és az egész éjszaki tenger 
mentén dél-nyugat és nyugat közt erős sze- 
lek uralkodtak, s másnap Déli Svédország 
területére is átcsaptak. Németországban erős 
nyugati szelek voltak köddel és gyakori 
esővel. Szerdán e hó 28-án már az egész 
Nyugat-Európában zivatarok kiséretében 
eső esett, a tengerpartokon pedig valóságos 
orkánok fejlődtek éjszaki irány felé haladva. 
A hőmérsék természetesen általán csökkent. 
Midőn e hó 25-én ez időjárás éjszakra tá- 
vozott, Irland nyugati részén egy másik 
mély aninium jelent meg, mely hasonlóan az 
előbbi depressiohoz, keletre nyomult s ma 
már az Ejszaki-tenger déli részén is elter- 
jedt. A szelek mintegy 24 órai nyugalom 
után nyugaton ujra erősbültek, a légkörben 
Nyugat-Európában ujra nagy az áramlás, 
minek folytán Angliában aztán a szelek 
ujra éjszakra fordultak, miközben ugy itt, 
mint Francziaországban tartós eső esett. 
Németországban még déli szelek, uralkodtak 
de az ég félig borult. Ausztria-Magyaror- 
szágban, mely e nagy légáramoknak határát 
képezte, az időjárás folyton változó, a kü- 
lönböző irányu szelek találkozása folytán 
gyakran esős volt. A hőmérsék jelentékeny 
változásoknak volt alávetve, egyáltalán az 
évszakhoz képest, alacsony volt. Oroszor- 
szágban nyugodtabb idő uralkodott, de itt 
is nagy esőzések voltak; a hőmérsék tar- 
tósan magas maradt. Keleten és Olaszor- 
szágban az időjárás nyugodt, derült és igen 
meleg volt; csak péntek óta Adria déli 
részén és a Joniai tengeren keletkeztek 
erős szelek, mig az ég beborult, s néhol 
esik. És miután Nyugot-Európában a lég- 
nyomás még folyton ingadozik, vidékünkön 
a legközelebbi napokban hideg, esős időjá- 
rás várható nyugati és északnyugati sze- 
lekkel. 

- Darwinizmus a divatban. Egy tudós 
azt állitja, hogy a párisi nők kecses járása 
a Darvin theoriában leli magyarázatát. Pá- 
ris ugyanis alapitása után még sok évszá- 
zadon át a legnyomorultabb kövezett vá- 
ros volt; örökös sár boritá az utczákat, mi 
már latin nevéből is kitünik: Lutetia (Sár- 
város.) A párisi nők, kik félnek a sártól s 
hiuságuk nem engedi, hogy csak egy csöpp 
sárral is befecskendeződjék ruhájuk, vagy 
elmerüljön czipőjük, lassankint megszokták 
lábujjhegyen járni. Igy fejlődött ki oly 
nagyon náluk a nagy ujj, melyre a test 
összes sulya nehezedik, mi egyuttal arra 
kényszeriti őket, hogy sarkuk magasan áll- 
jon. A magas sarkakat tehát ők mintegy 
természeti kényszerüségből viselik. A mi 
hölgyeink is utánozzák őket, csakhogy ne- 

kik sok kinos órába kerül, mig a magas 
sarkokhoz szokhatnak. 

, - Hogy dolgoznak a nagy emberek. 
Érdekes tudni, milyen különcz szokásaik 
vannak némely iróknak munkájuk közben. 
Schiller nem tudott dolgozni, ha iróasztala 
fiókjában rodhadt alma nem volt. Ennek 
szaga másnak főfájást okoz, őt meg inspi- 
rálta. Wieland dalolt, Bürger népdalokat 
fütyölt munkaközben. Vörösmarty legszebb 
költeményeit séta közben gondolta ki, hal- 
kan dudolva mellé. Petőfi az ablak üveg- 
tábláján verte a tactust, hogy költeményei 
rythmikus sorokban sorakozzanak egymás 
mellé. Kemény Zsigmond csak éjjel tudott 
dolgozni, azért már délután lefeküdt és éjfél 
körül ült iróasztalához. Egyszer a Pesti 
Napló kefelevonatában lázitó dolgokat fe- 
dezett fel a czenzura. 10 órakor felverik 
Keményt, mutatják neki, hol a hiba. Ke- 
mény addig nézte, mig szeme leragadt, 
horkolva bólintgatott fejével. A czenzor 
megnyugodva távozott, mondván: a ki ily 
nyugodtan tud aludni, annak nincs eszeben 
a lázitás. Buffon legszebb ruhájában, gaval- 
léros kézelőkkel ült iróasztalához. Clemen- 
tinnek, a hires zeneköltőnek, a ki fösvény- 
sége miatt maga mosta ingeit, mosás köz- 
ben jöttek legszebb zenegondolatai. Sachini 
hegedüs iróasztala tele volt macskákkal, 
ezek nélkül nem tudott componálni. Saphir, 
a hires bécsi szójátékgyártó csak ugy tudott 
irni, ha zsebében pénz csörgött. Hadd mond- 
junk el róla egy adomát. A becsi Roth- 
schildek egyike folyvást zaklatta, hogy 
irjon valamit emlékkönyvébe. Saphir a követ- 
kező sorokat irta be: kölcsönözzön nekem 
ezer forintot és - felejtsen el. A ban- 
kár nevetve fizette ki az összeget. 

- A legjobb orvosság. Párisban a na- 
pokban egy orvost egy fiatal szinésznőhöz 
hivtak; megtapintja üterét, megnézi nyel- 
vét s azt válaszolja, hogy az egyedüli 
gyógyszer volna a férjhez menés. „Kedves 
doktor, nemde ön még nőtlen?* kérdé a 
szinésznő. ,Ugy van kisasszonyom, de figyel- 
meztetnem kell, hogy mi orvosok csak 
rendeljük, de be nem veszszük az orvos- 
ságot*, hangzott a nem épen udvarias, de 
eléggé érthető válasz. 

Egyveleg. 

Biró: Nos, vádlott, beismeri, hogy 
bünös ? 

Vádlott: Azt addig nem mondha- 
tom meg, mig nem hallom, hogy mit monda- 
nak a tanuk. 

Egy igen beteges kinézésü embert 
gyilkosságért életfogytiglani fegyházra 
itéltek. 

Egy ur részvéttel nézte a sápadt ar- 
czu embert és sajnálkozva szólt: 

- Nem hiszem, hogy szegény ki- 
birja. 

D.-ben három szent szobra van egy- 
más mellé felállitva. Az egyik szent Pált 
ábrázolja, a mint egy üres kehelyt ma- 
gasra tart. 

Ezen szobor talapzatára valaki azt irá: 
- Fiuk! ki itta meg boromat ? 
A másik szobron, mely szent Nepo- 

mukot mellén összefont karokkal s alázato- 
san lesütött fejjel ábrázolá, a következő fel- 
irat volt olvasható: 

- Bizony Isten, én nem ittam meg. 
A harmadik szobor a szent Péteré, ki 

egy hatalmas kulcsot tart kezeiben. Erre 
meg azt irák fel : 

- Semmi baj, fiuk, 
pincze kulcsa ! 

nálam van a 

A hires bucsujáró hely, Mária-Rad- 
nával épen szemben fekszik Lippa. A rad- 
nai oldalon, hol a bucsuk szoktak tartatni, 
a vallásos hangulat emelésére több, szente- 
ket ábrázoló köszobor volt felállitva. 

Ezen szobrok közül egyet, mely ar- 
czával Radna felé volt fordulva, az idő vi- 
szontagságai annyira megviselték, hogy ta- 
lapzatán ingani kezdett. 

FEgy arra járó kiszolgált katona, hogy 
az igazhivők szánalmát az elhagyatott szent 
szobrára felhivja, egy rongyos tarisznyát 
akasztott nyakába. 

Egy jókedvü diák szintén arra felé 
utazott s látván, hogy a szegény szenten 
igy sem könyörülnek az emberek, a szobrot 
Lippa felé forditá s hátára a következő- 
ket irá: 

- Isten hozzád Radna, megyek én 
Lippára. 

Fürdővendégek névjegyzéke. 
- Tusnád. - 

(Hetedik közlemény.) 

Bartha Móricz, birtokos, Bibarczfalva. 
Bartha Ferencz, birtokos, Zágon. Bájuleszcu 
György, orvos, Brassó. Hajós Béla, orvos, 
Baróth. Lengyel Gyula, orvos, Kolozsvár. ] 
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Lengyel Márton, honv. főhadn. Erzsébet- 
város. Vajda Rózália, magányzó, Nagy-Ajta. 
Eduard Viégan, magányzó, Bucarest. J. N. 
Mitra, magányzó, Bucarest. Adele Félixx, 
orvosné, Bucarest. Soll Ferman, kereskedő, 
Bucarest. Anastazi Thomasd, kereskedő, 
Buzeo. Bazilius P. Radulesku, magányzó, 
Bucarest. Dr. J. Poliszu, orvos, Bucarest. 
Gyulai Irma, magányzó, Bölön. Petre Kra- 
cziuneanu, magányzó, Plojeszt. Johan De- 
metriad, magányzó, Buzeo. Dr. Alex Cocciu, 
orvos, Bucarest. Kovács Mari, tanitónő, 
Brassó. Johan T. Petcu, magányzó, Braila. 
Dancs Sámuel, ig. tanár, Nagy-Enyed. I. 
J. Poteka, tanácsos, Bucarest. P. Teku 
Serbanu, kereskedő, Korábia. V. Jonereu, 
magányzó, Krajova. Jani Constandin, ma- 
gányzó, Braila. Venczel Gábriel, magányzó, 
Braila. Demeter Staroztescu, magányzó, 
Turgovest. D. M. P. Strandafirides, orvos, 
Bucarest. Marie Florián, magányzó, Krajo- 
va. Hajós János, miniszt. tanács. Budapest. 
Bucher Miksáné, magányzó, M.-Vásárhely. 
Dr. Vályi Gábor, egyet. tanár, Kolozsvár. 
Johann Schneider, magányzó, Brassó. Nico- 
láj Jonidi, kereskedő, Galacz. Szaniszló Al- 
bert, tanár, Kolozsvár. Elisabeta Th. Pet- 
rini, magányzó, Braila. Fiseh Lipót, keres- 
kedő, Csik-Szereda. Munteanó György, ke- 
reskedő, Brassó. Verthein Jakabné, ke- 
reskedő, S.-Sz.-György. Victoria Vera, ma- 
gányzó, Bucarest. Marie Protopopescu, ma- 
gányzó, Bucarest. Nekolae Popescu, ma- 
gányzó, Braila. Mirandefisch, törv. biró, 
Bucarest. Ar. Euszticziu, törv. biró, Buca- 
rest. M. Russziu, magányzó, Bucarest. 
Adellé Sotsek, magányzó, Braila. Visziák 
Antalné, orvosné, S.-Sz.-György. Anna 
Braunstein, kereskedő, Bucarest. Adolf 
Beckman, kereskedő, Bucarest. Kriszt S. 
Negoejk, Plojest. Paulina Seipion, magány- 
zó, Bucarest. Schönberger Jakab, czipész, 
S.-Sz.-György. Uzoni György, czipész, S.- 
Sz.-György. I. Porumbár, birtokos, Buca- 
rest. A. Riosanó, birtokos, Bucarest. Kósa 
Mózes, kereskedő, K.-Vásárhely. Biró Jó- 
zsef, magányzó, Kolozsvár. Girünfeld Fran- 
cziska, magányzó, Nagy-Enyed. N. De. Le- 
ményi, magányzó, Brassó. Benkő Pál, vizsg. 
b. K.-Vásárhely. ; 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Becses lapja közelebbi (89.) számának 

nyilt terében id. Ferenczi Sándor háztu- 
lajdonos és birtokos (2) aláirással 

egy közlemény jelent meg, melyre nézve 

fölteszem a t. szerkesztő ur igazságszerete- 

téről, hogy kegyes lesz becses lapjában 
alábbi nyilatkozatomnak szintén tért en- 

gedni. 

Ferenezi háztulajdonos és birtokos 
urnak egy kis leánya, ki hideg, esős időben, 
nagyon hiányosan ruházva, napestig kiflit 
árult, meghütötte magát és toroklobot 
kapott. í 

Ámbár volt azon időben a gyógyhe- 
lyen vagy 5 más orvos, a szerencse nekem 
jutott, az én tanácsom lett igénybe véve. 

Rendelkeztem. Másnap utánnézve lát- 
tam, hogy az azelőtti napon rendelt gyógy- 
szerből alig lett valami elhasználva, a be- 
teg pedig nem volt honn. Kérdésemre ház- 
tulajdonos és birtokos ur azt válaszolta, hogy 

a gyermek jobban van és elküldetett kiflit 

árulni. 
Ujból eltelt egy nap, mikor megint 

hivtak; ekkor már a baj annyira el volt 
fajulva, hogy egyebet nem tehettem, mint 
intézkedtem a fürdőbiztosság utján 
nézve, hogy a beteg, mert egy korcsmá 
eléggé el nem különithető, a gyógyhely é 
dekében azonnal a csikszeredai közkórházba 

szállittassék; ezen intézkedést annál is in- 

kább meg kellett tennem, mert volt alk 
mam az ápolás lelkiismeretessége felől 
gamnak meggyőződést szerezni. a 

Az elszállitás a birtokosság kö 

meg is történt. 
Ez a valódi tényállás. 
A mi az egyebeket illeti, 

zönyös előttem, hogy miképen vél 
Ferenczi Sándor meg az ő titk 
orvosi képességem felől, annál 
mert igen jól ismerem, hogy honna 
szél, „Wo liegt der Hund 

titkár urhoz azonban var 
emlékébe hozom a közmon 
vezd meg barátodat és én me 
vagy ; 

*) Az ezen rovi ba egj 
érdekből dijtalanul ki 
ban a közlőt illeti.



. 
Szerkesztői izenetek. 

r-b. Gyergyó. Többször elmondottuk már, 
hogy csak ugy „fogdrát-ra semmit sem adunk. 
Tények kellenek. Tessék az adatokat beszerezni s 
akkor előállni. Mi nem akarunk revolverezni. A „Szé- 
kelyfölde mindig megmarad a tisztesség terén. Ha 
igy tudunk használni a közérdeknek - az meg- 
nyugtat minket. Más fegyverrel nem küzdünk. Va- 
lakit csak ugy gyanura nincsen kedvünk kipe- 
lengérezni. Egyébiránt, ha olyan nagyon rajta van, 
hogy czikke megjelenjek: tessék a „Nyilttérbe 
fordulni és soronkint 10 krajczárt (48 frt 70 kraj- 

czárt) előre beküldeni a kiadóhivatalnak, s akkor 
gyönyörködhetik czikkének kinyomtatott betüiben. 

Tarköi. Ne bántsuk az örményeket általában 
Azért, hogy köztük is vannak „zsidók", nem lehet 
az egész fajt hibáztatni. Szemesé a világ. Azon. an 
ha uzsorát vagy csalást tud bebizonyitni: azt szive- 
sen konstaláljuk s mint társadalmi bünt magunk is 
erdeméhez képest megrójuk és üldözzük; de akkor 
sem azért, hogy valaki „örmény" vagy „zsidó, 
hanem azért, mert bünös. A bünös „székelyt egy 
cseppel sem tartjuk előbbvalónak a bünös „ör- 
ménynél. 

R. g. Budapest. Azt „szeretné tudni", hogy 
„ki irta azt a czikket ? Ne legyen olyan kiváncsi, 
mert a férfiakhoz nem illik az az erény. Hát azt bi- 
zony egy „irástudó" ember irta. Ennél több felvi- 
lágositással csak a marosvásárhelyi esküdtszéknek 
tartozunk. Ha kiváncsi lesz tovább is - legyen szi- 
ves azt „megkérdezni. 

t. r. Somlyó. Minden beküldött versre nem 
szoktunk „izenni". Ezt - mint gondolhatja - az 
„irók" iránti tekintetből tesszük. Kiméljük őket. 
Igy pityókaszüret felé nagyon sok az „iró", de 
megeszik a napszámosok s annál kevesebb az iró. 
Az ön Keblem kecsvarázsát... megette 
- a papirkosár. Azonban büszke lehet rá, mert 
dám jórendire kicseni onnan és megörökiti a 

ndalos-könyvé-ében. Ki tudja, még nem jut-e ez 
uton a „Magyar daltárba" ? ] 

Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.50 

a budapesti áru- 
tőzsdén. 

Hivatalos árfolyamok é 
és érték- 

Augusztus 28-án. 
Magyar aranyjáradék 119.40 
Magyar vasuti kölcsön 184.50 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 90,50 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 109.75 
M. keleti vasuti államkötv,. évi 1876 95.25 
Magyar földtehermentesitési kötvény 98.- 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 97.75 
Temes-bánáti földteherment. kötvény 97.50 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.50 

Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 117.25 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 110.50 
Osztrák járadék papirban 76.75 
Osztrák járadék aranyban 95.830 
1860. államsorsjegyek 180.- 
Osztrák-magyar bankrészvény . 822.- 
Magyar hitelbank-részvény 303.50 
Osztrák hitelintézet-részvény 8310.60 
Cs. és kir. arany 5.65 
20 frankos arany 9.49 
Német birodalmi márka 58.20 
London (2 havi váltókért) 119.30 
Magyar papirjáradék 

Felelős szerkesztök: 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 
Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Magy. kir. államvasutak keleti vonalának 

MENETRENDJE. 

(Ervényes 1882. évi május 16-től.) 

A Predeál-nagyváradi irány: A Nagyváradpredeali irány: 

Személy Személy 
vonat vonat Állomások: zsz Állomások: mi 
óra és percsz óra és percz 

Bakarestből Indui Budapest Ind. 7.30 
redeal.. . Érk 4.18 26 Tömös Nagyvárad (vend.) ET% eéb0 

Érk. . . Erkezi 9.40 4.58 Brassó )Ek 6.18 725 Kolozsvár , Eeti di 
Földvár Ind. 6.52 8.01 (elagozás Erkez 112.88 11.48 
Apácza 7 728 9.83 Kocsárd, (vend.) svá.) Indul 1248 12.25 
Ágostonfalva 7.511 1.01 MvA ndn 2.17 Kőhalom . Tövis (vendéglő)(elágozás) Érk.. 0 
BHéjasfalva : EÉn 10.15 4.01 (Gy.-Fehv.) Ind. 2. 5.44 

s k. 10.32 4.29 Elág. N.-Sze-) Érk. 3.41 4 Segesvár vendéglő ( Ér (Elág. N.-Sze-) 
) Ind 1052 5.28/ KaPus, (ben felé, (vendgl). Ind. 8.51 6.52] 

Medgyee Ind 12.06 8.10 4.11 7.42 Elágozá . Medgyes .Ind. 

::::::: Érkezik 522 9.49 
1 ) hen fele e(Ind 1230 950 sSegesvár(vendéglő) Ldn 582 10.88 

Elágozás ( 5 2.06 9 Héjasfal 5.50 11.15 
Tövis lGy Fek vendéglő 2.26 1219 kelje / vár felé ( ) lnd eoatont lv s1is 3.58 

) Elágozás Erk. 224 409 A 
Kocsárd Malyázetg) end fndui 884 40 Fóldvár 928 [5.87 

s Érk. 5.59I[847/ ; belő) Érkezik 10.02 6.48 Kolozsvár vendéglő ) 8 I Brassó (vendéglő) ul 
Örk. 11.04 Tömös . - Nagyvárad vendéglő ) 11at I852] Erelezi 

Budapest Erkezik . Esz Bukurest. . EÉrkezik. - 

A vastagabb keretbe 

számitott éjjeli időt jelentik. 
nyomatott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 

Kézdi-Vásárhel7 Csik-Szereda Sz. Udvarhely Gy.-Sz.-Miklós 

Piaczi árak auguszt.24. auguszt.28. auguszt. 10. auguszt. 12. 

frt. kr.]frt. kr. frt. kr, rt. kr. 
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BROGLE JÓZSEF 
gép- és rostalemez-gyára HBudapesten. 

yár: váczi ut az osztr. államvaspálya közelében. Ezalatár: váczi körut 68. szám 
Ajánlja minden gazdasági kiállitáson kitüntetett, javitott gyártmányait, mint: 

TRIEURÖKET változó rostával. 

Tisztitó gépeket szelelővel. 

Különlegességek maalmol számára. 
28.466 szám alatt 

e hármas ekéket, cséplőgép-ros- 
tákat, lyukasztott és hasitott 

szabadalmazott 

14-30 

lemezeket vas-, aczél- és horganyból, 
valamint mindennemü gazdasági gépek- és szereket. 

AÁArjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

Legjobban 048.zt ál yozásra alkalmas! 

Eredeti Z e trieur 

25,000 4 10 A gyári jel- 

gép vény 
használat- kivántassék 

ban 

30 80 

MEDAILLEM MEDAILIEN 

GROSSMANN 
váczi körut 76. l BUDA PEST ] váczi körut 76. 

Sz. 2770. tkvi. 

1882. 

Arverési hirdetmény. 

A kvásárhelyi kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz- 

gatlanok, ha becsáron felül igéret nem téte- 
tik, vagy a becsár sem adatik meg, becsáron 
alól is el fognak adatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóságnak 1882. évi julius hó 
14-ik napján tartott üléséből. 

174. 1882. szám. 

hirré tétetik, miszerint kvásárhelyi id. Ko- 
vács István végrehajtatónak kvásárhelyi 
Bodó József végrehajtást szenvedő elleni 
164 frt s járuleka iránti ügyében végrehaj- 
tást szenvedőnek a kézdi-vásárhely-kantai 
488. sz. tikvbe 1868., 2486., 2649., 3164., 

3170., 2780., 2782., 2788/., a k.-vásárhely- 
kantai 787. sz. tjevbe 911,., 912., 915. és 
1864., hr. sz. alatti ingatlanokbóli 587 frt 

becsértékü ingatlanaira, illetve járandósá- 
gára kérelmező 164 frt tőke követeléseinek, 
ettől 1881. évi január hó 1-ső napjától járó 
69, kamatoknak, 7 frt 5 kr perbeli, 6 frt 
40 kr végrehajtási már megállapitott, vala- 

rülendő költségeknek kielégitése végett a 
kért végrehajtási árverésről a hirdetmény 
kibocsáttatik. Ellenben a kérés az 1865. és 
1866. hr. sz. alatti ingatlanokra megtagad- 
tatik s a megtagadó végzés feljegyzése meg- 
rendeltetik a kebli tkvi. irodának, mert a 
tkvi állás szerint az 1867. hr. sz. alattival 

legy testet képeznek s az 4867. hr. sz. alat- 
tira a kérés nem terjesztetett ki. 

A kikiáltási ár a fennebbi becsár, me- 
lyen alul is az ingatlanok szükség esetében 
el fognak adatni. 

Árverezni akarók tartoznak a becsár 
100-át készpénzben, vagy óvadékképes pa- 
pirban az árveréskor a kiküldött kezéhez az 
árverés megkezdése előtt letenni. 

Az árverési feltételek a kir. törvény- 
szék tkvi hatóság irodájában a hivatalos 
órák alatt, ugy a kvásárhely-városi tanácsnál 
bárki által megtekinthetők. 

Az árverés foganatositására határidőül 
1882. október 27-én délelőtt 9 óra a kvásárhelyi 
kir. törvényszék tkvi. hatóság irodájánál ki- 
tüzetik azzal, hogy ezen alkalommal az in- 

mint jelenlegi 9 frt 20 krés a még felme- 

Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. 

tk rdtt. 403. §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi: hogy a gyergyó-szent- 

kir. járásbiróság 677. számu 
végzése által zsedánpataki Handarik 

Gávril (bila) ellen a kir. kincstár ré- 

szére 72 frt 30 kr követelés végett el- 

rendelt kielégitési végrehajtás folytán 

miklósi 

biróilag lefoglalt s 380 frtra becsült 
11darab szarvasmarha és 2 lóból álló 

ingóságok nyilvános árverés utján ela- 

dandók, minek a helyszinén, vagyis a 
zsedánpataki község házánál leendő 

eszközlésére határidőül 1882-ik évi 

szeptember hó 5-ik napjának délelőtti 
9 órája kitüzetett, melyhez a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 

meghivatnak, hogy az érdeklett ingó- 

ságok emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 

406. §-a szerint, szükség esetében 

becsáron alul is eladatni fognak. 

Kelt Gyergyó-Szt.-Miklés, 1882. 

évi augusztus hó 20. napján. 

Csergő Ferenecz, 

kiküldött birósági végrehajtó. 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


